WESTMINSTER SCHOOL
THE CHALLENGE 2022

GREEK

Thursday 28 April 2022

Time allowed: 1 hour 30 minutes

Answers should be written in this booklet.
Please write in black or blue ink.

Please answer these questions before you start:
How long have you been studying Greek, and how many lessons do you have per week?



PLEASE NOTE:

Sections 1 and 2 have been designed for those candidates who have not done
very much Greek yet. All candidates should attempt them. After doing them,

any candidate may hand in his paper and leave.

Sections 3 and 4 contain more advanced material. Candidates who have not yet
covered it are nonetheless very welcome to show us their linguistic acumen by

giving it a try. In doing so, they cannot reduce their overall percentage.

Bear in mind that you may be able to use any part to help you with another: for
example, vocabulary or grammar from a Greek sentence may help you to

translate an English sentence into Greek.



Section

1 [40 marks]

Answer the questions on the following sentences.

1. mAouowwtdtn TG v Ti) Ayopd EkABlev’ ap’ ROEANce SGpa mapaokeualely Talg yuvaiéiv; avtaig yap
oUK oikia €oTiv.

What part of the adjective mAoUotog is mAovowwtatn?
In which tense is €&kaOilev?
Explain the case of yuvaugiv. Change this noun into the same case in the singular.

Translate sentence 1 into English below.

2. The allies fled from their homes, but we did not send the brave soldiers to the other country.

How would Greek show the contrast here between what the allies did and what we did?
How do the aorists of the Greek verbs for “fled” & “send” differ?
In what case will “homes” be? Why?

Translate sentence 2 into Greek below.

3. 6ua ¢oPov ol pev £k Tol otpatonédou EBnoav oi 6& ROeAOV péVELY Kal ool akoUeLv. Ti viv altolg

AE€eLc;

In which tenses are €Bnoav and RBeAov? What is the key difference between the ways in
which the two tenses are formed?

Explain the use of pév ... 8& combined with the article here.
In what case is go0? Why?

Translate sentence 3 into English below.

We found the weapons in the boat. Since the weapons are very fine, they will save the Athenians.

For now the Athenians are able to kill their enemies.

Translate sentence 4 into Greek below.



Section 2: Answer both a. and b. [Total: 60 marks]

a. Translate this passage into English on alternate lines. [40 marks]

The Titan Prometheus takes pity on mankind, stealing fire to help them.

MpounBelg AV €ic Trdvwy, Kol 6 mathp altol AV 6 Tod Alog mdtpwe. ol Beol mote dvBpwmnoug £moinoav,
AAAQ ol dvBp@®rol kakol noav, kat ot Biot alT®V pikpol. 6 ouv NpounBeuc BeAe BonBelv Toig AvBpwOLCg,
SLOTL oUYX oloL T Roav METIELY, oUK £X0VTeC TO Mip. ol yap Beol det mip elxov, A O Zelg a0TO KPUTTWY

TOUG AvBpWIOUG EKWAUEV.

ol pév Beol 10 Seilnvov foblov, 6 &€ NpounBeuc AdBpa Aaunada tiva £moinoe Kol mip EKAEPEV. KATETPEXEV

ouV amo tol OAUUnou, Kal aAvBpwmoug nUPev. ol pévtol avBpwrol elrov, “Ti pépelg; Tl 10 POC €otTwyv;” O

o0V MpounBeuc “hapndda Aappdvete!” eine, “t6 nip VUAC oWoeL Kal £€eTe KAAOV Blov.” TO yap Sdpov

XPAOLHOV fv, Kal HeTd To0 mipog poakpdtepol oav ot Biot alT®v. O 8¢ Zebc TKPOTATOC AV, KAl EKENEVCEV

detdov kab' Auépav £0icv 16 T00 Npoundéwce Amap.

Names

MpounBelg (gen. -€wg) Prometheus (m.)
Titay, -Gvocg Titan (m.)

Ze\g (gen. Alog) Zeus (m.)
"OAuurmog, -ou Olympus (m.)
Vocabulary

TATPWG uncle (m.)

ToTE once

£€noinoa aorist of mow®, “I make”
Bonbw | help (+ dative)
TETTW | cook

nip, mbpog fire (n.)

AaBpa secretly
Aapmnac, -adog torch (f.)

di¢ light (n.)

TUKPOG angry

QAETOC eagle (m.)

KaB’ nuépav every day

Amop liver (n.)



cesee



Each of the following sentences has been translated for you, but in each Greek version
there are two grammatical mistakes. Please circle and correct the mistakes.
[20 marks]

. MeTA TOUC piloug, mpooEPatve mpog Toug ABRvag.
With his friends, he was going towards Athens.

. £€0&Aw TOV OOV Exw S THV codiav.
| want to have the prize because of wisdom.

. OU TAOOELV TO VOUTLKOV META TRV Vaupoxiov.
Don’t draw up the fleet after the sea-battle.

. €V Tij €KKAnoiq 6 otpatiitoc cod@®dC elmov.
In the assembly, the soldier spoke wisely.

. ol Kpttai NUETG meiBouot Tag BiBAoug MEUMELY.
The judges will persuade us to send the books.



Section 3 [60 marks]

You may find other sentences or sections helpful for particular vocabulary or grammar.

a. Translate into English: (3 x5 =15 marks)
1. 6 TOWNTAC EUTEV OTL TTAVTEC Ol GULHAXOL €V TOTC &ypoLs AndBEVTEC &V KlvS UV €loiv.

...............................................................................................................

3. &pa fikouoac THV otpatiov 8U dAlyou AWV mpooParoloav; Sl kpumteoBal {va Thv
opynv auTi¢ EKPUYWHEV.

...............................................................................................................

...............................................................................................................

b. Translate into Greek: (3 x 15 =45 marks)
1. Slave, send a letter to my father quickly! For he said that he wanted to know the truth.

...............................................................................................................

...............................................................................................................

3. Since the brothers thought that their mother was wise, they gave her many presents so
that she might be happy.

...............................................................................................................

...............................................................................................................



Section 4 [40 marks]

Translate this passage into English on alternate lines.

The Macedonians eventually defeat the Athenians and many Athenians go into hiding. The polifician
Demaosthenes is tracked down by exile-hunters, but he kills himself before they can arrest him.

ol ABnvaiol kal kKata yNv kal kot Badacoav eviknnoav. moAdol de éduyov
Ao TQW OlKLOV WE WooUvTee Toue Makedovac. ¢ olv Twv Makedovwv aogxwv
eLémepe duyadobnoac v dovelcwol Tovtovc. 6 d& AnuocBévne, 6c mooTEpoV
£EAeyev OTL aloy1oTov £in) Toic Afnvaiow yevéobol Tolc T@v moAepiwy dovAoLs,

ExQUPEV EQUTOV £V LEp voulwv kel EoecBal achadrc. 5

Twv pévtol puyadofnowy adwopévav, o AnuoaBévnc fpeto el EEeott yoaal
ETIOTOANV HIKDAV TROS TolS Gidovs. evBig 0E kabwas kal Aafomv Tov Kadauov
Pilo Edakev- eidwc yao oTL ddguakov T Eveotv, NATLev anoBaveioBal yéAlaoac

be Eponoev: “PadeTe TO CwUA POV TIROC TOUSC KUVAC.” EMEerta O EMEIQAOATO PHEV

£kfrvar dux e Bopac, ol d& modec NoN acbeveic ovec ovk mibovTo T favtav 10
beonot).

Names

Mok eboves, Makedovwv, ol the Macedonians, the people of Macedon

AnpocBévng, Anpocivouc, o Demosthenes

Words

$uyadbobnoac, duyadobnoou, o exile-hunter

K&Aapoc, kaAapov, o pen

doacvw, aor. £dbakov | bite

GAgpAKoV, Gaguakov, To poison

KDWvV, Kuvog, O dog
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